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I. ЦЪль Общества.

§ 1.
Велико-Улилаское Общество взаимнаго вспоможешя 

при пожарныхъ случаяхъ имеете цйлыо оказывать своимъ 
члепамъ пособия строительными матер!алами и деньгами 
при постигшихъ ихъ пожарныхъ случаяхъ.

II}) и м Onanie. Общество не выдаете воз­
награждения за сгорйвнпя бани и кузнецы.

II. Составь Общества, 
права и объязанности членовъ онаго.

§ 2
Членами Общества могутъ быть только хозяева 

Велпко-Улилаской волости.

§ з
При вст у плетни въ Общество каждый членъ пред­

ставляете въ Правлеше Общества опись своихъ построекъ 
съ показатйемъ наименовашя или пазначешя каждой изъ 
нихъ и вмйстй съ т'Ьмъ, заявляете, желаетъ ли онъ 
получить въ случай пожара, вознаграждешя отъ Общества 
одними, только строевыми, матерталомъ, или же и день­
гами. Сообразно съ симъ члены Общества дйлается на 
два разряда: члены 1 го разряда, имйющте права на 
полученте однаго строеваго матертала и 2го разряда полу­
чаю пце сверхъ строеваго материала и денежное пособте.

Прим й чан те. Осмотръ и оценка построекъ 
принадлежащихъ лицамъ желающимъ вступить въ 
число членовъ Общества, производятся Правлешемъ 
Общества.

§ 4.
Строевой матер!алъ на возобповлеше сгорйвшихъ 

построекъ выдается Обществомъ по следующему расчету: 
1) за жилой домъ 80 бревенъ, 80 шестовъ и 250 пудовъ 

соломы;



I.
Keltsi eesmärk.

§ 1.
Suure-Ullila walla wastastim awitamise Seltsi 

eesmärk on oma liikmetele tulekahju juhtumise korral 
ehitusmaterjaaliga ja rahaga abi anda.

Tähendus. Ärapõlenud saunade ja sepi­
kodade erst ei saa abi.

Keltsi seijus, tema õigused ja kohused.
§ 2.

Seltsi liikmeteks wõiwad üksnes S.-Ullila walla 
peremehed olla.

§ 3.
Kui keegi Seltsi liikmeks tahab saada, siis peab 

ta oma hoonete nimekirja ühes seletusega, mis tarwis 
iga üks neist pruugitakse Seltsi eestseisusele sisse 
andma ja ka meel awaldama, kas tema õnnetuse 
korral üksnes ehitusmaterjaaliga rahul on, wõi soo- 
wib ta peale ehitusmaterjaali ka raha abi saada. 
Sellepärast jautatakse ka Seltsi liikmed 2. jauskonda'. 
I. jauskonna liikmed, kes üksnes ehitusmaterjaaliga 
abi saamad; II. jauskonna liikmed, kes peale ehitus­
materjaali ka raha abi saawad.

Tähendus. Seltsi astujate hooned saawad Seltsi 
eestseisuse poolt ülewaadatud ja hinna alla arwatud. 

. § 4.
Ärapõlenud hoonete ülesehitamiseks annab Selts 

järelseiswas arwus materjaoü:
1. Elumaja tarwis: 80 palki, 80 latti ja 250 

puuda hõlgi;
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2) за хлйвъ съ конюшнею столько же, какъ и за жилой 
Домъ;

3) за овинъ: 150 деревъ, 150 шестовъ и 400 пудовъ 
соломы и

4) за кладовую 60 бревенъ, 60 шестовъ и 150 пудъ соломы.
Прнмйчан1е 1. Каждое бревно должно 

иметь длину 4 сажени 2 фута и толщину не 
менйе 8 дюмовъ въ верхнемъ отрубе, каждый же 
шестъ долженъ иметь длину не менёе 4 сажень.

Примtчан 1 е 2. Если конюшня и хлйвъ 
имйютъ отдельный крыши, то при истреблении 
пожарномъ одного изъ сихъ строешй, вознаграж­
дена выдается въ ноловипномъ разтЕрй, иротивъ 
установленнаго въ п. 2 § 4.

§ Z.
Въ случай, если бы отъ пожара уцйлйла часть 

здан!я, то уцй.гЬвшЙ! строевой матер!алъ (бревна, шесты 
и солома) исключаетса изъ общаго количества строеваго 
материала, на который имйлъ бы право погоревши, со­
гласно расчету указанному въ § 4.

S 6,
Денежное пособте членам ь 2^ разряда выдается 

въ размере 2/з оценочной стоимости сгорйвшаго строешя 
за вычетомъ стоимости строеваго матер! ала отпускав маг о 
согласно § 4.

Примйчан1е 1. Стоимость строеваго мате­
риала определяется но следующему расчету :1р. 
25 к. за каждое бревно, 10 к. за каждый шестъ 
и 20 к. за пудъ соломы. — Примечание 2. Въ 
случае не полнаго истребления пожаромъ строешя 
уцелевппй строевой матер!алъ (бревна, шесты и 
солому) оценивается особо и исчисленная сумма 
вычитается изъ общей стоимости строеваго мате­
риала, на который имйлъ бы право погоревши. 
Оценка производится представителями отъ каждаго 
изъ техъ пожарпыхъ участковъ, па которые делится 
Велико-Улилаская волость; причемъ въ ней могутъ 
принимать участия, если пожелаютъ, и предста­
вители местнаго Волостнаго Правлешя.
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2. Lauda ja talli jauks: niisama palju kui elumaja 
tarwis;

3. Rehe tarwis150 palki, 150 latti ja 400 
puuda hõlgi;

4. Aida jauks'. 60 palki, 60 latti ja 150 puuda 
hõlgi.

Tähendus 1. Zga palk peab 4. s. 2 j. pikk 
ja 8 tolli ladwast jäme ning latid üle 4 sülla pikad 
olema.

Tähendus 2. Kui laut ja tall teine teise 
katuse all on ja üks neist ära põleb, siis antakse ära 
põlenud hoone ülesehitamiseks pool sellest, mis käes- 
olewa § 2 punkti järele saada on.

§ 5.
Kui juhtub, et üks jagu hoonet tulest üle jääb, 

siis arwatakse terweks jäänud materjaal (palgid, latid 
ja hõled) sellest armust maha, mid kahjusaajal terme 
hoone eest õigus saada oleks.

§ 6.
Teise jauskonna liikmete hooned takseeritakse % 

hinna alla ja kui neil tulekahju juhtub, siis arwa­
takse ära põlenud hoone hinnast selle materjaali wäär- 
tus, mis temal § 4 järele õigus saada, maha, ja 
mis meel puudus jääb, seda maksawad temale teise 
jauskonna liikmed rahaga.

Tähendus 1. Ehitusmaterjaali wäärtus ar­
watakse järgmise hinna alla: 1 palk 1 r. 25 kop.; 
1 latt 10 kop. ja 1 puud hõlgi 20 kop.

Tähendus 2. Kui kõik hoone ära ei põle, 
siis saab tulest ülejäänud materjaal (palgid, latid ja 
hõled) üle takseeritud ja arwatakse sellest materjaali 
summast, mis kahjusaaja pidi saama, maha. Takseeri­
mine saab S.-Ullila walla tuletõrjumise jauskondade 
eestseisjate poolt toimetatud. Takseerimise juurde wõi- 
wad ka wallawalitsuse liikmed kutsutud saada.
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§ 7.
Въ случай постигшаго наго либо изъ членовъ 

Общества иожарнаго бкдств1я, каждый изъ остальныхъ 
членовъ, владеюшдй постройкою такого же рода, какъ 
его рйвшая, обязанъ представить на возобновление 
последней известное количество бревенъ, шезтовъ и 
кравелыюй соломы, определенных^ въ примЬчант 1 къ 
§ 4 устава размйровъ. Такъ, если отъ пожара пострадало 
жилое cTpoenie, то нужный на постройку этого рода 
матер!алъ представляется, равномерно, всеми членами 
Общества, владеющими жилыми домами; если сгорелъ 
овинъ то все члены, имйюпре овины, участвуютъ рав­
номерно въ доставлении требуемаго материала на возоб­
новлен^ сгорьвшаго овина. Если же погорелецъ членъ 
втораго разряда (§ 3), то остальные члены этого разряда, 
владеюпце постройкою однаго родя, съ сгоревшею, обязаны, 
сверхъ материала, внести, по раскладке и причитаю­
щееся съ нихъ денежное nocoõie пострадавшему (§ 6).

§ 8­
Строевой матер!алъ на возобновление по стройки 

погоревшаго члена долженъ быть доставленъ прочими 
членами общества къ месту пожара въ теченш месяца 
а денежный nocoöie взносъ, въ тотъ же срокъ, произ­
водится въ кассу Общества подъ квитанщю Правлешя 
онаго.

§ !>.
Членамъ Общества, оставшимся после пожара безъ 

прпота, Общество обязано дать временное помещеше, 
впредь до возобповлешя погорельцемъ его жилища, но, 
вовсякомъ случае, не более, какъ на три месяца.

§ 10
Въ случае подозрения, что пожарь произошелъ 

отъ поджога со стороны самаго владельца сгоревшаго 
имущества, общество невыдаетъ ему пособ1я впредь 
до выяснешя дела установленномъ въ законе порядкомъ.

§ 11.
Члены Общества, подиняясь общимъ пожарнымъ 

правпламъ, должны иметь паготовъ крюки, ведра и 
проч, для тушешя пожаровъ, равно принимать и личное 
участ!е въ тушеши пожара.
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§ 7.

Kui kellelgi Seltsi liikmel tulekahju juhtub, siis 
peawad kõik teised liikmed, kellel ärapõlenud hoonega 
sarnane hoone on, kahjusaajale tarwiliku jao palkisi, 
lattisi ja hõlgi andma (§ 4). Näituseks: kui kellelgi 
elumaja ära põleb, siis peawad kõik teised liikmed, 
kelledel elumaja on, selle ärapõlenud elumaja üles­
ehitamiseks ühewõrra materjaali andma; ärapõlenud 
rehe ülesehitamiseks peawad teised liikmed, kelledel 
rehi on, ühewõrra materjaali andma. Kui aga kahju- 
saaja teise jauskonna liige on, (§ 3) siis peawad 
kõik teise jauskonna liikmed peale ehitusmaterjaali 
weel § 6 järele iga üks oma jagu raha maksma.

§ 8.

Ehitusmaterjaal põlenud hoonete ülesehitamiseks 
peab teistest liikmetest ühe kuu aja sees ehituskoha 
juurde toodud ja raha maks sellesama aja jooksul 
Seltsi eestseisuse kwitungi wastu Seltsi kassasse mak­
setud saama.

§ 9.
Nendele liikmetele, kes pärast tulekahju pääwar- 

juta jääwad, peab Selts niikauaks, kuni ta eluhoone 
ülesehitab, korteri andma, aga mitte kauema aja 
pääle kui kolmeks kuuks.

§ io.
Kui arwatakse, et tulekahju peremehe enese pane­

misest, ehk tema tahtmise järele on sündiuud, siis ei 
saa temale enne abi antud, kui asi seaduslikul teel 
on üle kuulatud.

§ И-
Seltsi liikmete kohus on kulekahju seadusi täita: 

igal peremehel peawad poomhaagid, ämbrid j. n. e. 
tulekahju kustutamiseks walmis olema; niisama pea­
wad ka nad ise kustutamise juures abiks olema.
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§ 12
Общество даетъ своимъ членамъ особую инструкцию, 

согласованную съ действующими постановлешями от­
носительно осторажнаго обращения съ огнемъ. Каждый 
членъ Общества въ праве заявить Правление объ от­
ступавши того или другаго члена отъ означенной 
инструкции, при чемъ, если такого рода заявление под- 
вердится произведеннымъ Правлешемъ Общества доз- 
нашемъ, то виновному делается состораны Правления, 
надлежащее указанно. При неоднократномъ же нарушении 
инструкции, виновный, по постановлению общаге Собрания 
членовъ, можетъ быть на всегда удаленъ изъ Общества.

III. Управление делами Общества.

§ 13
Делами Общества завЬдываетъ Правление состоящее 

изъ 8 членовъ, избираемыхъ Общимъ Собрашемъ участ- 
никовъ изъ своей среды, считая по 2 члена на каждой 
изъ 4хъ пожарныхъ участковъ Велике-Ули лаской волости, 
срокомъ на три года и выбывающихъ ежегодно по два, 
въ первые два года существования Общества по очереди 
определяемой жребнемъ, а впоследствии по старшинству 
вступления ведомость, Въ число означенныхъ членовъ 
Правления могутъ быть избираемы и представители отъ 
Волостнаго Правления, при чемъ если окажется избран- 
нымъ Волостной Старшина, то ему предоставляется 
председательствование въ Правлении; въ случае же 
отказа его отъ принятия на себя этой обязанности 
Общее собрание участииковъ избираетъ председателя въ 
Правление изъ числа членовъ онаго.

8 14.
Дела въ Правлении решаются простымъ болыпинст- 

вомъ голосовъ присутствующий хъ членовъ; при равенстве 
же голосовъ принимается томенио, съ которымъ согласнъ 
Председатель. Решения большинства вносятся въ про- 
токолъ и сообщаются всймъ членамъ Общества способомъ, 
какой будетъ признанъ на ин более удобнымъ.

§ 15.
Па обязанности Правления, главнымъ образомъ, 

лежитъ:
а) приемъ членовъ въ Общество;
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§ 12.
Selts annab oma liikmetele iseäranis juhatus- 

kirja (instruksia), mis tule eest hoidmiseks mõjuduses 
olema seadusega kokku käib. Kui keegi liikmetest juha- 
tuskirja ei täida, siis wõib igaüks Seltsi liige see 
üle Seltsile teada anda ja kui see kaebdus Seltsi 
eestseisuse uurimise järele õige leitakse olema, siis 
saab süüaluse liikmele tarwilik juhatus antud. Tuleb 
aga seda mitu korda ühest liikmest ette, siis wõib 
süüalust üleüldise koosoleku otsuse järele Seltsist 
wälja heita.

IIL
Seltsi asjatoimetus.

§ 13.
Seltsi asju toimetab 8 liikmeline eestseisus. 

Eestseisuse walib üleüldine koosolek 3 aasta pääle. 
S.-Ullila walo jautatakse 4 tuletõrjumise jauskonda 
ja igast jauskonnast walitsetakse 2 eestseisuse liiget. 
2 esimesel Seltsi eluaastal astuwad eestseisusest 2 
liiget liisul, aga pärast seda ametisse astumise wana- 
duse järele iga aasta wälja. Eestseisusesse wõiwad ka 
wallawalitsuse liikmed walitsetud saada, ja kui juhülb, 
et wallawanem eestseisuse liige on, siis jääb, kui ta ise 
soowib, presitendi amet tema kätte, kui aga mitte — 
walib üleüldine koosolek eestseisuse liikmetest presidendi

§ 14.
Seltsi eestseisuses tehakse koosolewa liikmete healte 

enamusega otsused ; kui healed pooleks langewad, siis 
wõidab see pool, kus president oma healega on. 
Otsused pannakse protokolli ja antakse Seltsi liikme­
tele sel teel, mis kõige paremaks arwatakse, teada.

§ 15.
Seltsi eestseisuse toimetada on:

1. Seltsi liikmeid waStu wõtta.
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2. Ära määrata, kui palju iga liige peab kahjusaa- 
jäle ehitusmaterjaaliga ja rahaga abi andma.

3. Järele waadata, et kõik liikmed õigel wiisil ja 
ajal ehitusmaterjaali ja raha ära maksawad.

4. Järel walwada, et Seltsi liikmed tulega ettewaat- 
likult ümber käiwad, tulekahju seadusi ja üleül­
disest koosolekust walmistatud juhatuskirja täi- 
dawad ja

5. Üleüldisele koosolekule aasta rehnungisid ette kanda 
ja Seltsi tegewusest aru anda, ka põhjuskirja 
muudatuste ja täiendamiste kohta oma mõttid 
awaldada.

Tähendus. Selle § 4 punktis nimetatud juha- 
tuskiri (instruktsi?.) peab kubermangu walitsuse poolt 
kinnitatud saama.

§ 16.
Peale tarwiliku praguni ja muu tarwiliku Seltsi 

kulude ei saa eestseisuse liikmed mingisugust maksu 
ega tasumist oma waewa eest.

§ 17.
Eestseisus peab omal kirjatoimetaja, kes ka eest­

seisusega kokku leppimise järele palka saab.

§ 18.
Harilik üleüldine koosolek on iga aasta lõpul, 

aga hädalik siis, kui tarwis on. Harilikudel koos­
olekutel waadatakse Eestseisuse aruanded, Seltsi raa­
matud ja kassa dokumendid üle, ning walitakse Seltsi 
eestseisuse liikmeid. Peale selle wõetakse niisama hari­
likudel kui hädakordlikudel koosolekutel küsimised, mis 
eestseisuse wõimusest üle käiwad, läbirääkimise alla ja 
tehakse põhjuskirja muutmise ehk täiendamise kohta 
otsusid.

.. § 19-
Üleüldise koosoleku otsused maksawad siis, kui kõi­

gist Seltsi liikmetest kõige wähem pool koos on. Kui 
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не явится, то назначается, не ранйе, впрочемъ пяти 
дней, для обсуждешя вопросовъ подлежавшихъ рас- 
змотрйнпо не состоявшимся coöpairin, новое собрате, 
которое нриступаетъ къ занятыми въ какомъ бы числй 
пи собрались на этотъ разъ члены, о чемъ вей члены 
()бщества поставляются въ известность при самомъ 
объявлены имъ о предстоящемъ собраны.

§ 20
Вопросы объ изменены и дополнены устава обсуж­

даются Общими Собрашемъ, ви составе не менее 2/з 
вейхъ членовъ Общества и вносятся на утверждены 
Правительства установленными порядкомп. Ви такомн 
же составй Общихн Собранти обсуждаются вопросы о 
закрыты Общества и исключены изъ Общества членовь 
онаго.

§ 21
В< й дйла ви Общемъ Вобраны решаются простыми 

большинствомн голосовъ наличных!) членовь, за исклю- 
чешемъ вопросовн объ исключены членовъ, изменены 
устава и закрыты Общества, для решены которыхъ 
необходимо большинство 2/3 голосовъ наличныхъ членовъ 
Общаго Собрашя обязательны каки для присутствую- 
щихъ, таки и для отсутствующихъ членовъ.

§ 22.
О времени и мести Общи хи Собраны, равно каки 

и о предметах!,, подлежащихи обсуждение въ ни хи, 
Правлеше заблаговременно извещаеси членовъ Общества 
и подлежащую полицейскую власть Обсуждешю Общаго 
Собрания подлежать только те вопросы, которые значатся 
въ приглашены на собрате.

§ 23
Одобренный Общими собрашемп годовой отчетъ 

Общества представляется, чрези посредство Лифлянд- 
скаго Губернатора, для свйдйны ви Хозяйственный 
Департементн Министерства Внудренныхп Дели (на 
русс-коми языке), куда доставляются и пять (5). эксемпля- 
рови устава Общества, въ случай отпечаташя онаго 
(на русскими ясыкй).
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seda nõuetawat armu kokku ei tule, siis määratakse 
puuduliku koosoleku pärast pooleli jäänud küsimiste 
seletamiseks, mitte enne kui 5. päewa, uus üleüldine koos­
olek, ja kokkukutsumise kuulutuses antakse teada, et 
sel koosolekul tulgu liikmeid nii palju kui tuleb 
— pooleli jäänud küsimised otsustatud saamad.

§ 20:
Seltsi põhjuskirja muutmise ja täiendamise küsi­

mised saamad siis otsustatud, kui kõigist liikmetest 2/з 
koos on; selsamal kombel tehakse ka Seltsi lõpetamise 
ja sõnakuulmata liikmete Seltsist wäljaheitmise üle 
otsust. Niisuguse koosoleku poolt wastuwõetud Seltsi 
põhjuskirja muudatused, ehk täiendused, saadetakse seadus­
likul teel riigiwalitsusele kinnitamiseks.

§ 21.
Üleüldistel koosolekutel otsustatakse küsimused 

koosolejate liikmete healte enamusega; üksnes põhjus­
kirja muutmise, Seltsi lõpetamise ja sõnakuulmata 
liikmete wäljaheitmise kohta on otsused siis makswad, 
kui 2/3 kokku tulnud liikmetest neid wastu wõtab. 
Üleüldise koosoleku otsused maksawad niisama koosole­
jate kui ära olejate liikmete kohta.

§ 22.
Üleüldise koosoleku aeg ja koht ning läbirääki­

mise alla Lulemad asjad antakse aegsasti nii hästi 
liikmetele, kui ka kohaliku politsei walitsuse teada. 
Otsustamise alla Lulemad üksnes koosolekule kutses 
nimetatud asjad.

§ 23.
Üleüldisest koosolekust wastu wõetud aasta aru­

anne saadetakse Liimi kuberneri herra läbi sisimise 
Ministeriumi Ökonomia Departementi (Wene keeles) 
kuhu ka 5 eksemplari põhjuskirjast, kui ta trükitud 
saab, sisse saadetakse (Wene keeles).
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§ 24
Общему Собранно членовъ Общества предостав­

ляется устаповлять, независимо отъ указанныхъ въ § 6 
устава сборовъ, денежные взносы въ пользу Общества 
на содержаше письмоводителя при правлен!и, па канце- 
лярсше расходы онаго, а въ случай надобности и на 
приобретете пожарныхъ инструментовъ для Общества и 
друпя клоняшдяся къ предохранение отъ пожара цели. 
Взносы эти распределяются между членами Общества, 
пропорцюнально количеству возпаграждешя, причитаю- 
щагося каждому изъ членовъ, въ случае постигшаго его 
постройки пожара.

§ 25.
Возникающая между членами Общества н Прав- 

лешемъ недоразумешя разрешаются Общимъ Собрашемъ 
участии ковъ Общества.

IV. Закрьте Общества.

§ 26
О закрытии Общества печатается въ „ Лравительст- 

вепномъ Вестнике" и доводится досведйшя Министер­
ства Внутренныхъ Делъ, чрезъ посредство Лифляндскаго 
Губернатора, а наличные суммы Общества употребляются, 
согласно приговору Общаго Coopanin членовъ, одобрен­
ному Губернкимъ Начальствомъ.

§ 27
Действ!я Общества могутъ быть прекращены и по 

распоряжение Губернатора, въ силу предоставленнаго 
ему по закону (ст. 547 т. II Св. Зак. Общ. Губ. 
учрежд. изд. 1876 г.) права закрывать Общества при 
ибплружеши въ нихъ чего либо противпаго государ­
ственному порядку общественной безопасности и нрав­
ственности.

Подписалъ: Директоръ А. ВИШНЯКОВЪ.
Скрйпилъ: Началышкъ Отделения Юлш Рыбалтовыии. 

Верно: За Начальника Отделешя.
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§ 24.
Peale § 6 nimetatud rahamaksu wõib üleüldine 

koosolek Seltsi liikmete käest Seltsi kasuks weel raha 
maksusi nõuda, nagu kirjatoimetaja palgaks, kantselei 
kuludeks, tulekustutamise riistade ostmiseks ja weel 
muu teiste tarwiliku ja Seltsile kasuliku kulude tor­
mis. Need maksud jagatakse Seltsi liikmete peale, 
sette järele, kuidas keegi kahjujuhtumise korral abi saab.

§ 25. .
Seltsi eestseisuse ja liikmete wahel tõuswad waid- 

lused saamad üleüldisel koosolekul ära seletatud.

I v. Seltsi lõpetamine.
§ 26.

Seltsi lõpetamist kuulutatakse „Walitse Teadus­
tajas" ja antakse Liimi kuberneri läbi Sisimiste 
asjade Ministeriumile teada, aga Seltsi ülejäänud 
maradus pruugitakse Kubermangu walitsuse poolt 
heaks arwatud üleüldise koosoleku otsuse järele ära.

§ 27.
Seltsi tegemus, kui temas midagi Riigi seaduse 

ehk üleüldise hea korra wastu ette tuleb (Ст. 547 
T. II св. Зак. общ. Губер. Учрежд. изд. 
3 87.6 г.), wõib kohaliku kuberneri Herrn läbi lõpe­
tatud saada.

Дозволено цензурою. — Дерптъ, 23 января 1890 г.


